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B9-0099/2022

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τις προτεραιότητες της ΕΕ για την 
66η σύνοδο της Επιτροπής του ΟΗΕ για τη Θέση της Γυναίκας
(2022/2536(RSP))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη την 66η σύνοδο της Επιτροπής του ΟΗΕ για τη Θέση της Γυναίκας και 
το θέμα προτεραιότητάς της, δηλαδή την επίτευξη της ισότητας των φύλων και της 
χειραφέτησης όλων των γυναικών και των κοριτσιών στο πλαίσιο των πολιτικών και 
προγραμμάτων για την κλιματική αλλαγή, το περιβάλλον και τη μείωση του κινδύνου 
καταστροφών, καθώς και το σχέδιο συμπερασμάτων της,

– έχοντας υπόψη τη Διακήρυξη και την Πλατφόρμα Δράσης του Πεκίνου της 15ης 
Σεπτεμβρίου 1995 και τα αποτελέσματα των αναθεωρητικών διασκέψεών της,

– έχοντας υπόψη τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών του 1979 για την εξάλειψη όλων 
των μορφών διακρίσεων κατά των γυναικών,

– έχοντας υπόψη τα άρθρα 21 και 23 του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης,

– έχοντας υπόψη το θεματολόγιο των Ηνωμένων Εθνών για τη βιώσιμη ανάπτυξη με 
ορίζοντα το 2030, την αρχή «κανείς στο περιθώριο» και, ιδίως, τον Στόχο Βιώσιμης 
Ανάπτυξης (ΣΒΑ) 1 για την εξάλειψη της φτώχειας, τον ΣΒΑ 3 για τη διασφάλιση της 
υγιούς ζωής των ανθρώπων, τον ΣΒΑ 5 για την επίτευξη της ισότητας των φύλων και 
τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης των γυναικών, τον ΣΒΑ 8 για την επίτευξη 
βιώσιμης και οικονομικής ανάπτυξης, και τον ΣΒΑ 13 για την ανάληψη επείγουσας 
δράσης για την καταπολέμηση της κλιματικής αλλαγής και των επιπτώσεών της,

– έχοντας υπόψη τη συμφωνία που συνήφθη κατά την 21η Διάσκεψη των μερών 
(COP21) της Σύμβασης-Πλαίσιο των Ηνωμένων Εθνών για την κλιματική αλλαγή 
(UNFCCC), στο Παρίσι, στις 12 Δεκεμβρίου 2015 (Συμφωνία του Παρισιού),

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 24ης Ιουνίου 2021 σχετικά με την 25η επέτειο της 
Διεθνούς Διάσκεψης για τον Πληθυσμό και την Ανάπτυξη (ICPD25) (Σύνοδο κορυφής 
του Ναϊρόμπι)1,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 16ης Ιανουαρίου 2018 σχετικά με τις γυναίκες, την 
ισότητα των φύλων και την κλιματική δικαιοσύνη2,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 23ης Οκτωβρίου 2020 σχετικά με την ισότητα των 
φύλων στην εξωτερική πολιτική και πολιτική ασφάλειας της ΕΕ3,

1 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P9_TA(2021)0315.
2 ΕΕ C 458 της 19.12.2018, σ. 34.
3 ΕΕ C 404 της 6.10.2021, σ. 202.
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– έχοντας υπόψη το σχέδιο δράσης της ΕΕ για την ισότητα των φύλων και τη 
χειραφέτηση των γυναικών στην εξωτερική δράση της ΕΕ κατά την περίοδο 2021-2025 
(GAP III),

– έχοντας υπόψη τη στρατηγική της ΕΕ για την ισότητα των φύλων για την περίοδο 
2020-2025, που δημοσιεύτηκε στις 5 Μαρτίου 2020,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 24ης Ιουνίου 2021 σχετικά με την κατάσταση της 
σεξουαλικής και αναπαραγωγικής υγείας και των συναφών δικαιωμάτων στην ΕΕ, στο 
πλαίσιο της υγείας των γυναικών4,

– έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα σχετικά με την ισότητα των φύλων και την κλιματική 
αλλαγή που εγκρίθηκαν κατά την 26η Διάσκεψη των Μερών (COP26) της UNFCCC 
που πραγματοποιήθηκε στη Γλασκόβη από τις 31 Οκτωβρίου έως τις 6 Νοεμβρίου 
2021,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 157 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 132 παράγραφος 2 του Κανονισμού του,

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών αποτελεί θεμελιώδη 
αρχή της ΕΕ η οποία κατοχυρώνεται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στο 
Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι η ενσωμάτωση της διάστασης του φύλου αποτελεί, επομένως, σημαντικό εργαλείο 
για να ενταχθεί αυτή η αρχή σε όλες τις πολιτικές, τα μέτρα και τις δράσεις της ΕΕ, 
συμπεριλαμβανομένης της εξωτερικής δράσης·

B. λαμβάνοντας υπόψη ότι 189 κυβερνήσεις ανά τον κόσμο, συμπεριλαμβανομένης της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, δεσμεύτηκαν, στην τέταρτη 
Παγκόσμια Διάσκεψη για τις Γυναίκες του 1995 στο Πεκίνο, να εργαστούν για την 
ισότητα των φύλων και τη χειραφέτηση όλων των γυναικών και κοριτσιών·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Πλατφόρμα Δράσης του Πεκίνου, του 1995, όρισε με 
σαφήνεια τη σχέση μεταξύ φύλου, περιβάλλοντος και βιώσιμης ανάπτυξης, και 
επισήμανε ότι οι γυναίκες έχουν να διαδραματίσουν στρατηγικό ρόλο στην ανάπτυξη 
βιώσιμων και οικολογικά ορθών προτύπων κατανάλωσης και παραγωγής, καθώς και ότι 
είναι αναγκαία η ισότιμη συμμετοχή των γυναικών στη λήψη αποφάσεων για το 
περιβάλλον σε όλα τα επίπεδα·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ΣΒΑ αναγνωρίζουν τη σύνδεση μεταξύ της επίτευξης της 
ισότητας των φύλων και όλων των ΣΒΑ, συμπεριλαμβανομένου του ΣΒΑ 13 για την 
κλιματική αλλαγή, παρέχοντας τη δυνατότητα αντιμετώπισης των βαθύτερων αιτίων 
των ανισοτήτων μεταξύ των φύλων και, ως εκ τούτου, ενισχύοντας την ανθεκτικότητα 
των γυναικών στην κλιματική αλλαγή·

E. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανισότητα μεταξύ των φύλων, σε συνδυασμό με τις 

4 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P9_TA(2021)0314.
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κλιματικές και περιβαλλοντικές κρίσεις και καταστροφές, αποτελεί μία από τις 
μεγαλύτερες προκλήσεις της εποχής μας, με διασυνοριακή διάσταση που επηρεάζει 
ολόκληρο τον πλανήτη και έχει δυσανάλογες επιπτώσεις στις γυναίκες σε όλη την 
πολυμορφία τους, ιδίως σε εκείνες που αντιμετωπίζουν διατομεακές διακρίσεις ή 
βρίσκονται σε περιθωριοποιημένες καταστάσεις και σε περιβάλλοντα συγκρούσεων·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες σε όλη τους την πολυμορφία βρίσκονται σε πιο 
ευάλωτη κατάσταση και αντιμετωπίζουν μεγαλύτερους κινδύνους και επιβαρύνσεις από 
τις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής και των περιβαλλοντικών και φυσικών 
καταστροφών, γεγονός που οφείλεται σε διάφορους λόγους, από την άνιση πρόσβασή 
τους σε πόρους, στην εκπαίδευση, στις ευκαιρίες απασχόλησης και στα δικαιώματα 
εγγείου ιδιοκτησίας, έως τα κυρίαρχα κοινωνικά και πολιτιστικά πρότυπα και τις 
ποικίλες διατομεακές διακρίσεις που υφίστανται·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η άνευ προηγουμένου κρίση που προκλήθηκε από την 
πανδημία COVID-19 και οι πολύπλευρες επιπτώσεις της στην κοινωνία, 
συμπεριλαμβανομένης της επιδείνωσης των προϋπαρχουσών κοινωνικών ανισοτήτων 
και των ανισοτήτων μεταξύ των φύλων, ενδέχεται να επηρεάσουν αρνητικά την 
υλοποίηση αποτελεσματικών δράσεων για το κλίμα με γνώμονα τη διάσταση του 
φύλου·

H. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή παρατηρείται σε παγκόσμιο επίπεδο, αλλά 
με μεγαλύτερη καταστροφική επίδραση στις χώρες και τις κοινότητες που ελάχιστα 
ευθύνονται για την υπερθέρμανση του πλανήτη· λαμβάνοντας υπόψη ότι όσοι 
διαθέτουν λιγότερους οικονομικούς πόρους απαραίτητους για την προσαρμογή θα 
πληγούν περισσότερο από την κλιματική αλλαγή και θα υποστούν σε μεγαλύτερο 
βαθμό τις επιπτώσεις της·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή προκαλεί αύξηση των εκτοπισμών, 
δεδομένου ότι οι άνθρωποι αναγκάζονται να εγκαταλείψουν τις εστίες τους προσωρινά 
ή μόνιμα όταν το περιβάλλον γίνεται αβίωτο· λαμβάνοντας υπόψη ότι, κατά μέσο όρο, 
21,5 εκατομμύρια άνθρωποι εκτοπίζονται κάθε χρόνο από το 2010 λόγω καταστροφών 
που σχετίζονται με το κλίμα· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με στοιχεία του ΟΗΕ, 
οι γυναίκες και τα κορίτσια αντιπροσωπεύουν το 80 % των εκτοπισθέντων λόγω της 
κλιματικής αλλαγής και εκείνων που πλήττονται περισσότερο από ακραίες 
θερμοκρασίες και φυσικές καταστροφές·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι δυσμενείς επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής και οι 
αρνητικές συνέπειές τους για την κοινωνικοοικονομική κατάσταση μπορούν να 
οδηγήσουν σε σοβαρές παραβιάσεις των βασικών δικαιωμάτων των γυναικών και των 
κοριτσιών, ιδίως όσον αφορά τις εσωτερικά εκτοπισμένες, τις μετανάστριες και τις 
αιτούσες άσυλο, όπως αυξημένοι κίνδυνοι σεξουαλικής και έμφυλης βίας, 
εκμετάλλευση και εμπορία ανθρώπων, καταναγκαστικοί γάμοι, αφαίρεση οργάνων και 
επιπτώσεις που προκύπτουν από την περιορισμένη πρόσβαση στην υγειονομική 
περίθαλψη, συμπεριλαμβανομένων των υπηρεσιών αναπαραγωγικής και ψυχικής 
υγείας· 

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ισότητα των φύλων και τα δικαιώματα των γυναικών 
συνιστούν ανθρώπινα δικαιώματα και αποτελούν προϋπόθεση για τη βιώσιμη 
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ανάπτυξη, την αποτελεσματική διαχείριση των κλιματικών προκλήσεων, την 
περιβαλλοντική σταθερότητα και ειρήνη και την επίτευξη μιας δίκαιης και ισότιμης 
μετάβασης που δεν θα αφήνει κανέναν στο περιθώριο· λαμβάνοντας υπόψη ότι όλες οι 
δράσεις για το κλίμα πρέπει να περιλαμβάνουν τη διάσταση του φύλου και τις 
διατομεακές προοπτικές και να διασφαλίζουν την ίση συμμετοχή των γυναικών σε όλη 
την πολυμορφία τους στα όργανα λήψης αποφάσεων σε όλα τα επίπεδα·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η άνιση συμμετοχή των γυναικών στις διαδικασίες λήψης 
αποφάσεων και στις αγορές εργασίας εντείνει τις ανισότητες και συχνά εμποδίζει τις 
γυναίκες να συμβάλλουν πλήρως και να συμμετέχουν στη χάραξη, τον σχεδιασμό και 
την εφαρμογή πολιτικών που σχετίζονται με την κλιματική αλλαγή, τους 
περιβαλλοντικούς κινδύνους και τους κινδύνους καταστροφών·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι μια δίκαιη μετάβαση με γνώμονα το φύλο έχει τη δυνατότητα 
να δημιουργήσει αξιοπρεπείς θέσεις εργασίας για τις γυναίκες· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
οι γυναίκες εξακολουθούν να αντιμετωπίζουν διαρθρωτικά και πολιτιστικά εμπόδια στη 
συμμετοχή τους σε όλες τις πτυχές της επίτευξης της ενεργειακής και κλιματικής 
μετάβασης· λαμβάνοντας υπόψη ότι, όσον αφορά την απασχόληση, ο τομέας της 
ενέργειας παραμένει ένας από τους λιγότερο ισορροπημένους ως προς το φύλο τομείς 
της οικονομίας παγκοσμίως·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες, ιδίως όσες μεγαλώνουν μόνες παιδιά, όσες 
υφίστανται διατομεακή διακριτική μεταχείριση και όσες έχουν υπερβεί την ηλικία 
συνταξιοδότησης, πλήττονται δυσανάλογα τόσο από την κλιματική αλλαγή όσο και από 
τη φτώχεια· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες σε όλη τους την πολυμορφία είναι 
επίσης πιθανότερο να βιώσουν ενεργειακή φτώχεια κάποια στιγμή της ζωής τους· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η οικολογική μετάβαση θα πρέπει επίσης να λαμβάνει υπόψη 
την κοινωνική διάσταση και τη διάσταση του φύλου·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι πολλές μικρές γεωργικές εκμεταλλεύσεις ανήκουν σε γυναίκες 
που θα πληγούν δυσανάλογα από την κλιματική αλλαγή και τα πιο ακραία καιρικά 
φαινόμενα, γεγονός που θα οδηγήσει σε έλλειψη τροφίμων και νερού και θα τις 
καταστήσει πιο επιρρεπείς στον υποσιτισμό·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συμφωνία του Παρισιού ορίζει ότι τα συμβαλλόμενα μέρη θα 
πρέπει να εξετάζουν τις αντίστοιχες υποχρεώσεις τους όσον αφορά, μεταξύ άλλων, τα 
ανθρώπινα δικαιώματα και την ισότητα των φύλων, όταν αναλαμβάνουν δράση για την 
αντιμετώπιση της κλιματικής αλλαγής στο πλαίσιο της εφαρμογής της συμφωνίας·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες πρέπει να διαδραματίσουν ισχυρότερο ρόλο στον 
χώρο της κλιματικής αλλαγής ως επικεφαλής, επαγγελματίες και τεχνικοί παράγοντες 
αλλαγής· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες εξακολουθούν να υποεκπροσωπούνται 
στα όργανα λήψης αποφάσεων για την κλιματική αλλαγή σε εθνικό επίπεδο στα κράτη 
μέλη της ΕΕ και αντιπροσωπεύουν μόλις το 32 % του εργατικού δυναμικού στον τομέα 
των ανανεώσιμων πηγών ενέργειας παγκοσμίως5·

5 Ενημερωτικό σημείωμα της EPRS με τίτλο Beijing Platform for Action: 25-year review and future priorities 
(Πλατφόρμα Δράσης του Πεκίνου, 25ετής επισκόπηση και μελλοντικές προτεραιότητες), 27 Φεβρουαρίου 2020, 
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ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η διάσταση του φύλου στην κλιματική αλλαγή αναγνωρίζεται 
στη στρατηγική της ΕΕ για την ισότητα των φύλων για την περίοδο 2020-2025· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι το GAP III περιλαμβάνει για πρώτη φορά έναν τομέα 
προτεραιότητας για την κλιματική αλλαγή και το περιβάλλον· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η πολιτική της ΕΕ για το κλίμα μπορεί να έχει σημαντικό αντίκτυπο στην προστασία 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την προώθηση πολιτικών για το κλίμα που 
ενσωματώνουν τη διάσταση του φύλου σε παγκόσμιο επίπεδο·

Επίτευξη της ισότητας των φύλων και της χειραφέτησης όλων των γυναικών και των 
κοριτσιών στο πλαίσιο των πολιτικών και προγραμμάτων για την κλιματική αλλαγή, το 
περιβάλλον και τη μείωση του κινδύνου καταστροφών 

1. απευθύνει στο Συμβούλιο τις ακόλουθες συστάσεις:

α) να επιβεβαιώσει εκ νέου την απεριόριστη δέσμευσή του υπέρ της Πλατφόρμας 
Δράσης του Πεκίνου και των επακόλουθων αναθεωρητικών διασκέψεων, καθώς 
και υπέρ του φάσματος δράσεων για την ισότητα των φύλων που περιγράφονται 
σε αυτήν·

β) να υπογραμμίσει τη σημασία της θετικής έκβασης της 66ης συνόδου της 
Επιτροπής του ΟΗΕ για τη Θέση της Γυναίκας, που θα πραγματοποιηθεί από τις 
14 έως τις 25 Μαρτίου 2022, μεταξύ άλλων μέσω της έγκρισης των μακρόπνοων 
και φιλόδοξων δεσμεύσεων που περιγράφονται στην πολιτική διακήρυξη·

γ) να διασφαλίσει την πλήρη συμμετοχή του Κοινοβουλίου και της Επιτροπής 
Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ισότητας των Φύλων στη διαδικασία λήψης 
αποφάσεων σχετικά με την τοποθέτηση της ΕΕ κατά την 66η σύνοδο της 
Επιτροπής του ΟΗΕ για τη Θέση της Γυναίκας και να διασφαλίσει ότι διαθέτουν 
επαρκείς πληροφορίες και πρόσβαση στο έγγραφο θέσης της ΕΕ πριν από τις 
διαπραγματεύσεις·

δ) να διασφαλίσει ότι η ΕΕ θα επιδείξει ισχυρή ηγετική στάση και θα λάβει ενιαία 
θέση σχετικά με τη σημασία της χειραφέτησης των γυναικών και της επίτευξης 
της ισότητας των φύλων στο πλαίσιο της καταπολέμησης της κλιματικής 
αλλαγής, και να αναλάβει ενεργό δράση για να καταγγείλει ανεπιφύλακτα κάθε 
μορφή εναντίωσης στην ισότητα των φύλων ή μέτρων που υπονομεύουν τα 
δικαιώματα, την αυτονομία και τη χειραφέτηση των γυναικών σε κάθε τομέα·

ε) να δεσμευτεί ότι θα υποστηρίξει σε μεγάλο βαθμό το έργο της μονάδας του ΟΗΕ 
Γυναίκες, η οποία αποτελεί κεντρικό παράγοντα στο σύστημα των Ηνωμένων 
Εθνών για την προώθηση των δικαιωμάτων των γυναικών και τη συνεργασία 
όλων των σχετικών ενδιαφερόμενων μερών, ώστε να επέλθει αλλαγή πολιτικής 
και να συντονιστούν οι δράσεις· να καλέσει όλα τα κράτη μέλη του ΟΗΕ, από 
κοινού με την ΕΕ, να εξασφαλίσουν επαρκή χρηματοδότηση για την μονάδα του 
ΟΗΕ Γυναίκες·

διατίθεται στη διεύθυνση: 
https://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/document.html?reference=EPRS_BRI(2020)646194

https://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/document.html?reference=EPRS_BRI(2020)646194
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στ) να επαναβεβαιώσει τις δεσμεύσεις για την ισότητα των φύλων και τη 
χειραφέτηση όλων των γυναικών και των κοριτσιών που ανελήφθησαν στις 
σχετικές συνόδους κορυφής και διασκέψεις του ΟΗΕ, συμπεριλαμβανομένης 
της Διεθνούς Διάσκεψης για τον Πληθυσμό και την Ανάπτυξη, καθώς και του 
προγράμματος δράσης της και των εγγράφων αποτελεσμάτων των 
αναθεωρήσεών της·

ζ) να αναγνωρίσει ότι οι γυναίκες σε όλη τους την πολυμορφία, ιδίως όσες 
ανήκουν σε αυτόχθονες πληθυσμούς και σε άλλες κοινότητες που εξαρτώνται 
από τους φυσικούς πόρους, πλήττονται δυσανάλογα από την κλιματική αλλαγή, 
την υποβάθμιση του περιβάλλοντος και τις καταστροφές, όπως η απώλεια 
οικοσυστημάτων, η απώλεια πρόσβασης σε βασικούς φυσικούς πόρους, ο 
υποσιτισμός και οι αναπνευστικές ασθένειες, οι ασθένειες που σχετίζονται με το 
νερό και εκείνες που μεταδίδονται με διαβιβαστές·

η) να λάβει υπόψη τις επιπτώσεις της πανδημίας COVID-19 στη δράση για το 
κλίμα με γνώμονα τη διάσταση του φύλου και να διασφαλίσει ότι όλες οι 
πολιτικές και τα προγράμματα για το κλίμα αποτυπώνουν αυτές τις επιπτώσεις 
και αποσκοπούν στην ενίσχυση της ανθεκτικότητας και των προσαρμοστικών 
ικανοτήτων των γυναικών·

θ) να επαναλάβει τον στόχο του να στηρίξει και να αναπτύξει το ανανεωμένο 
πενταετές σχέδιο δράσης για την ισότητα των φύλων που συμφωνήθηκε στην 
COP25 για την προώθηση της ισότητας των φύλων στη διαδικασία της 
UNFCCC, και να δώσει το παράδειγμα αναλαμβάνοντας τη δέσμευση να 
επιτύχει ισόρροπη εκπροσώπηση των φύλων στις αντιπροσωπείες της UNFCCC·

ι) να τονίσει δυναμικά ότι το ζήτημα δεν είναι μόνο ότι οι γυναίκες και τα κορίτσια 
επηρεάζονται από την κλιματική αλλαγή, αλλά ότι αποτελούν επίσης ισχυρούς 
παράγοντες αλλαγής στο πλαίσιο της κλιματικής μετάβασης· να δεσμευτεί για 
την ουσιαστική και ισότιμη συμμετοχή των γυναικών σε όλη την πολυμορφία 
τους στα όργανα λήψης αποφάσεων σε όλα τα επίπεδα στον τομέα της πολιτικής 
και της δράσης για το κλίμα, καθώς και της ανασυγκρότησης μετά από 
συγκρούσεις· να διασφαλίσει την ισότιμη συμμετοχή των γυναικών στον 
σχεδιασμό και την εφαρμογή φιλόδοξων και με τοπική εστίαση προγραμμάτων 
ετοιμότητας, μετριασμού και προσαρμογής, διασφαλίζοντας έτσι 
αποτελεσματική μετασχηματιστική σε θέματα φύλου δράση για το κλίμα, 
μείωση του κινδύνου καταστροφών και χωρίς αποκλεισμούς και βιώσιμη 
διαχείριση των φυσικών πόρων· να προωθήσει την ευρεία και ουσιαστική 
συμμετοχή της κοινωνίας των πολιτών, των οργανώσεων των γυναικών και των 
περιθωριοποιημένων ομάδων στις διαδικασίες λήψης αποφάσεων και χάραξης 
πολιτικής σε όλα τα επίπεδα· να ενθαρρύνει τη συμμετοχή της νεολαίας και 
ιδίως των νέων γυναικών·

ια) να αναλάβει άμεση δράση για την αντιμετώπιση της κλιματικής αλλαγής, ώστε 
να αποτραπεί η απομάκρυνση ανθρώπων από τα σπίτια και τις κοινότητές τους 
και, ως εκ τούτου, να αντιμετωπιστεί το εντεινόμενο φαινόμενο του εκτοπισμού 
που προκαλείται από το κλίμα·
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ιβ) να υποστηρίξει, να στηρίξει και να λάβει συγκεκριμένα μέτρα για την προστασία 
των γυναικών που διατρέχουν κίνδυνο λόγω της κλιματικής αλλαγής και των 
περιβαλλοντικών καταστροφών, ιδίως έναντι του εκτοπισμού, της φτώχειας, της 
εμπορίας ανθρώπων, της έμφυλης βίας και της επισιτιστικής ανασφάλειας, 
καθώς και των απειλών για τα μέσα διαβίωσής τους, και να διασφαλίσει ότι 
έχουν πρόσβαση σε βασικές υπηρεσίες και επαρκείς και προσβάσιμες 
εγκαταστάσεις υγιεινής, και να διαφυλάξει τη σωματική και ψυχική τους υγεία, 
συμπεριλαμβανομένης της σεξουαλικής και αναπαραγωγικής υγείας και των 
συναφών δικαιωμάτων·

ιγ) να εντείνει τη δέσμευσή του για την καταπολέμηση της έμφυλης βίας σε όλες τις 
μορφές της, ιδίως υπό το πρίσμα του αυξημένου κινδύνου για τις γυναίκες που 
πλήττονται από την κλιματική αλλαγή· να ενισχύσει τα προληπτικά μέτρα και να 
διασφαλίσει τη στήριξη των θυμάτων προκειμένου να αποφευχθεί η 
δευτερογενής θυματοποίηση· να δεσμευτεί περαιτέρω στο πλαίσιο μιας 
περιφερειακής και διεθνούς εταιρικής σχέσης για την καθοδήγηση και τη 
χρηματοδότηση της καταπολέμησης της έμφυλης βίας·

ιδ) να αντιμετωπίσει και να καταδικάσει απερίφραστα την αύξηση της έμφυλης βίας 
που συνδέεται με συγκρούσεις, συμπεριλαμβανομένης της σεξουαλικής βίας, 
ιδίως σε περιοχές που πλήττονται από την κλιματική αλλαγή, μέσω των 
εξωτερικών της σχέσεων και όλων των διατάξεων για τα ανθρώπινα δικαιώματα 
στις διεθνείς συμφωνίες·

ιε) να υποστηρίξει την εφαρμογή στοχευμένων μέτρων για την ισότητα των φύλων 
σε συνδυασμό με την ενσωμάτωση της διάστασης του φύλου στις πολιτικές για 
το περιβάλλον και την κλιματική αλλαγή· να πραγματοποιήσει συστηματικές 
εκτιμήσεις επιπτώσεων όσον αφορά την ισότητα των φύλων με βάση τη 
συλλογή αναλυτικών δεδομένων για την καλύτερη κατανόηση των πτυχών της 
κλιματικής αλλαγής και των φυσικών καταστροφών που σχετίζονται με το φύλο 
και για να διασφαλίσει την εμπειρογνωσία σε θέματα φύλου στις σχετικές 
δράσεις και πολιτικές για το κλίμα, μεταξύ άλλων στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής 
Πράσινης Συμφωνίας· να καταρτίσει και να θέσει σε εφαρμογή 
ευαισθητοποιημένους ως προς τη διάσταση του φύλου προϋπολογισμούς, 
πρακτικές και χάρτες πορείας για να εξασφαλιστεί επαρκής χρηματοδότηση που 
θα διατεθεί για την προώθηση της ισότητας των φύλων·

ιστ) να αναγνωρίσει τη σύνδεση μεταξύ της κλιματικής δράσης με γνώμονα τη 
διάσταση του φύλου και της δίκαιης μετάβασης με σκοπό την προώθηση 
ευκαιριών για όλους χωρίς αποκλεισμούς στην πράσινη οικονομία· να 
διασφαλίσει ότι οι πολιτικές που συνδέονται με την πράσινη μετάβαση 
λαμβάνουν υπόψη τις ειδικές ανά φύλο ανάγκες και δεν επηρεάζουν αρνητικά 
τις γυναίκες, τα κορίτσια και τα άτομα που αντιμετωπίζουν διατομεακή 
διακριτική μεταχείριση·

ιζ) να δεσμευτεί ότι θα διοργανώσει προγράμματα κατάρτισης εστιασμένης στην 
ισότητα των φύλων για τους αξιωματούχους της ΕΕ, ιδίως για όσους 
ασχολούνται με τις πολιτικές για την ανάπτυξη και το κλίμα·
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ιη) να οικοδομήσει και να ενισχύσει την ανθεκτικότητα των γυναικών και των 
κοριτσιών στο πλαίσιο της κλιματικής αλλαγής, της περιβαλλοντικής 
υποβάθμισης και των περιβαλλοντικών καταστροφών, επενδύοντας σε 
κοινωνικές υπηρεσίες και συστήματα υγείας και περίθαλψης που λαμβάνουν 
υπόψη τη διάσταση του φύλου, και να διασφαλίσει αξιοπρεπή εργασία·

ιθ) να υποστηρίξει την αύξηση των προσπαθειών για μεγαλύτερη ένταξη των 
γυναικών στην αγορά εργασίας και να βελτιώσει τη στήριξη της γυναικείας 
επιχειρηματικότητας στους τομείς της κλιματικής και περιβαλλοντικής 
τεχνολογίας και έρευνας· να τονώσει την καινοτομία σε αυτούς τους κρίσιμους 
τομείς, ενθαρρύνοντας παράλληλα την οικονομική ανεξαρτησία των γυναικών·

κ) να καλέσει την ΕΕ και τα κράτη μέλη να προωθήσουν την πρόσβαση των 
γυναικών σε όλη την πολυμορφία τους σε νέες ευκαιρίες απασχόλησης στο 
πλαίσιο της πράσινης μετάβασης, προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οι πράσινες 
θέσεις εργασίας είναι εξίσου επωφελείς και προσβάσιμες για όλους· να 
διευκολύνει και να αυξήσει την πρόσβαση των γυναικών στην πληροφόρηση και 
την εκπαίδευση, μεταξύ άλλων στους τομείς της επιστήμης, της τεχνολογίας και 
της οικονομίας, ενισχύοντας έτσι τις γνώσεις, τις δεξιότητες και τις ευκαιρίες 
τους για συμμετοχή σε περιβαλλοντικές αποφάσεις και καταπολεμώντας, 
παράλληλα, τα έμφυλα στερεότυπα·

κα) να αναγνωρίσει το γεγονός ότι οι τομείς στους οποίους το μεγαλύτερο μέρος του 
εργατικού δυναμικού είναι γυναίκες είναι ουδέτεροι από πλευράς ανθρακούχων 
εκπομπών (όπως η φροντίδα)· να αξιοποιήσει το γεγονός αυτό και τις ευκαιρίες 
που μπορεί να προσφέρει και να προωθήσει αυτούς τους τομείς ως μέσο 
αντιμετώπισης της κλιματικής αλλαγής και της δίκαιης μετάβασης·

κβ) να καλέσει τα κράτη μέλη και την ΕΕ να εφαρμόσουν πλήρως το GAP III και να 
πραγματοποιήσουν τους στόχους του τομέα προτεραιότητας για την κλιματική 
αλλαγή και το περιβάλλον·

κγ) να προστατεύσει τα δικαιώματα των γυναικών που υπερασπίζονται τα 
ανθρώπινα περιβαλλοντικά δικαιώματα και να τους προσφέρει ειδική στήριξη, 
καθώς και να διασφαλίσει ότι διερευνώνται οι παραβιάσεις και οι καταπατήσεις 
εναντίον τους και ότι οι υπεύθυνοι λογοδοτούν· να διασφαλίσει ότι οι 
οργανώσεις βάσης για τα δικαιώματα των γυναικών υποστηρίζονται μέσω της 
παροχής επαρκούς χρηματοδότησης και της άρσης των περιορισμών που 
εμποδίζουν την ικανότητά τους να λειτουργούν·

κδ) να τονίσει την ανάγκη προστασίας και προώθησης των δικαιωμάτων των 
ομάδων που υφίστανται πολλαπλές και διατομεακές μορφές διακρίσεων, 
συμπεριλαμβανομένων των γυναικών με αναπηρία, των μαύρων γυναικών και 
των έγχρωμων γυναικών, των μεταναστριών και των γυναικών που ανήκουν σε 
εθνοτικές μειονότητες, των ηλικιωμένων γυναικών, των γυναικών σε αγροτικές 
και ερημωμένες περιοχές, των μητέρων που μεγαλώνουν μόνες παιδιά και των 
ατόμων ΛΟΑΤΚΙ· να εργαστεί για την προώθηση της έννοιας της 
καταπολέμησης των πολλαπλών διακρίσεων και για την ενσωμάτωση 
διατομεακής ανάλυσης σε όλα τα όργανα του ΟΗΕ, καθώς και στην ΕΕ και τα 
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κράτη μέλη της·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, την 
Επιτροπή, τον Αντιπρόεδρο της Επιτροπής/Ύπατο Εκπρόσωπο της Ένωσης για την 
Εξωτερική Πολιτική και την Πολιτική Ασφάλειας, καθώς και στον Ειδικό Εντεταλμένο 
της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα.


